
 
 
  

AGREEMENT NANO INSULATION 
 
 
12 CONFIDENTIALITY 
  

12.1 Each of the Parties hereby 
undertakes to treat as strictly confidential and 
not to make public or disclose to any third 
party (except for its representatives and 
professional advisers, as well as the Parties 
to this agreement) any and all information 
(except for the information available to the 
public or required to be disclosed under an 
order of a court or other governmental 
authority) that it may receive from the other 
Parties in connection with the preparation and 
the negotiation of the transactions contained 
within.   

       
 12.2 Each of the Parties hereby 

undertakes not to make public the existence 
or the contents of this Heads of Terms, or the 
fact that discussions in relation to the 
Transaction are taking place, without the prior 
written consent of the other Parties. 

             
12.3 The confidentiality undertaking under 
this Article shall not apply if:   
a) the information is in public domain, 
b) there is a binding legal obligation to 

disclose the information, 
c) the information is disclosed to the 

advisors of the Parties. 

 
14. ASSIGNMENT/SUCCESSORS 

 

Neither Party hereto may assign this Agreement or 

any rights hereunder to any other Person, Persons, or 

Entity, without the prior written consent of the other 

Parties hereto, except where succession agreements 

were entered into entitling a Party’s successors to the 

terms of the agreement held by the original Party. This 

Agreement shall be binding upon and inure to the 

benefit of the successors of the Parties hereto. 

 
15. WAIVER OF BREACH 

 

The failure of any Party hereto to enforce at any time 

any of the provisions of this Agreement shall in no 

way be construed to constitute a waiver of any such 

provision nor in any way to affect the validity of this 

Agreement or any part hereof, including the right of 

any Party thereafter to enforce each and every 

provision. The waiver by any Party to this Agreement 

of any breach or violation of any provision of this 

Agreement by the other Party hereto shall not operate 

or be construed to be a waiver of any subsequent 

breach or violation thereof. 

 

SMLOUVA O NANOIZOLACE 
 
 
12  DŮVĚRNOST 

 
12.1  Každá ze stran tímto přebírá 
odpovědnost za přísně důvěrné jednání a 
neuveřejní nebo neodhalí jakékoliv třetí straně 
(kromě jejich zástupců a profesionálních 
poradců) žádné informace (kromě informací 
přístupných veřejnosti nebo informací 
vyžadovaných na příkaz soudu nebo jiné 
státní autority), které obdrží od ostatních stran 
v souvislosti s přípravami a vyjednáváním 
transakcí. 
 
 
12.2 Každá ze stran tímto přebírá 
odpovědnost za to, že nezveřejní existenci 
nebo obsah tohoto předběžného ujednání o 
základních podmínkách nebo skutečnost, že 
se vedou jednání v souvislosti 
s obchodováním, bez předchozího písemného 
souhlasu ostatních stran. 
 
12.3 O porušení důvěrnosti popsané v 

tomto odstavci se nejedná pokud: 
 a) je informace ve veřejném             
vlastnictví, 
 b) je závaznou zákonnou 
povinností informaci uveřejnit, 
 c) je informace odhalena 
poradcům stran 

 
14. POSTOUPENÍ PRÁV/PRÁVNÍ NÁSTUPCI 

 

Žádná zde uvedená strana nesmí podstoupit tuto 

smlouvu nebo jakékoli ze zde uvedených práv třetí 

osobě bez předchozího písemného souhlasu 

ostatních zde uvedených stran. Tato smlouva bude 

závazná a bude vést k prospěchu právních nástupců 

zde uvedených stran. 

 
 
 
15. ZPROŠTĚNÍ SE ZÁVAZKŮ 

 

Selhání jakékoli strany uvedené v tomto dokumentu 

vymáhat kdykoli jakékoliv ustanovení této smlouvy 

nebude v žádném případě považováno za vzdání se 

nároku na dané ustanovení a nebude mít vliv na 

platnost této smlouvy nebo jakékoli její části, 

nevyjímaje práva jakékoliv smluvní strany vymáhat 

kterékoli ustanovení.   

Pokud se jakákoliv strana této smlouvy sprostí 

jakéhokoliv závazku nebo poruší jakékoliv ustanovení 

druhé strany této smlouvy, nemůže být tímto 

operováno nebo to být považováno za zproštění se 

jakýchkoliv následných porušení a překročení této 

smlouvy. 

 



 
 
 

16. CONSTRUCTION OF AGREEMENT; 
ENTIRE AGREEMENT; AMENDMENTS 
 
This Agreement may be executed in counterparts in 

order to provide each party hereto with a fully 

executed original hereof. In that this Agreement was 

prepared as a result of negotiation and mutual 

agreement between the parties hereto, neither this 

Agreement nor any provision hereof shall be 

construed against either party hereto as the party who 

prepared this Agreement or any such provision. 

 
This Agreement reflects the complete understanding 

of the parties as of the date hereof and constitutes 

their entire agreement regarding the subject matter 

hereof, all prior negotiations, representations and 

statements having been merged herein. This 

Agreement may be amended only by a written 

amendment between the parties hereto. 

 
IN WITNESS WHEREOF, each party to this 
agreement has caused it to be executed at 
……………………………….. on the date indicated 
above. 
 
Kevin King and Associates 
 
............................................. 
Authorised Signature     
 
..................................................... 
Print Name and Title 
 
 
 
Project Santenergy Limited 
 
.............................................   
Authorised Signature     
 
..................................................... 
Print Name and Title 
 
 
 
StanWal Ltd 
 
............................................. 
Authorised Signature     
 
..................................................... 
Print Name and Title 
 
 
 
Jimiplet s.r.o. 
 
.............................................    
Authorised Signature     
 
..................................................... 
Print Name and Title 
 

 

16. ZHOTOVENÍ SMLOUVY, SMLOUVA JAKO 
CELEK, DODATKY 
 
Tato smlouva bude zhotovena smluvními stranami 

tak, aby každá z nich obdržela plně zhotovený originál 

této smlouvy. Tato smlouva byla připravena jako 

výsledek jednání a vzájemné spolupráce mezi 

stranami zde uvedenými. Ani tato smlouva, ani žádné 

její ustanovení nebude mířeno proti jakékoli zde 

uvedené straně, ani proti straně, která připravila tuto 

smlouvu nebo dané ustanovení. 

 
Tato smlouva vyjadřuje plnou shodu všech stran od 

data uvedeného v této smlouvě a stanovuje jejich 

kompletní dohodu týkající se zde uvedeného 

předmětu smlouvy, přičemž všechny předchozí 

vyjednávání, zastupování, prohlášení a tvrzení jsou 

zde zahrnuty. Tato smlouva může být pozměněna 

pouze písemnými dodatky zde uvedených stran. 

 

NA DŮKAZ TOHO, všechny strany této smlouvy 

smlouvu učinili platnou v ……………………………….. 

dne uvedeného výše. 

 
Kevin King and Associates 
 
.............................................   
Vlastnoruční podpis    
  
..................................................... 
Jméno a titul (tiskacím písmem) 
 
 
 
Project Santenergy Limited 
 
.............................................   
Vlastnoruční podpis    
 
..................................................... 
Jméno a titul (tiskacím písmem) 
 
 
 
 
StanWal Ltd (s.r.o.) 
 
.............................................    
Vlastnoruční podpis    
  
..................................................... 
Jméno a titul (tiskacím písmem) 
 
 
 
Jimiplet s.r.o. 
 
.............................................    
Vlastnoruční podpis    
  
..................................................... 
Jméno a titul (tiskacím písmem) 

 


